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FRESH CONTAINERS
BOÎTES ALIMENTAIRES
FRISCHEBEHÄLTER
CONTENEDORES DE ALIMENTOS FRESCOS
RECIPIENTES DE FRESCOS
CONTENITORI PER ALIMENTI
BEWAARDOZEN
FRESH-BURKAR
TUORESÄILYTYSASTIAT 
NYE OPBEVARINGSBOKSE

FRESH CONTAINER-BEHOLDERE
POJEMNIKI PRÓŻNIOWE
VAKUOVÉ DÓZY NA POTRAVINY
NÁDOBY NA ČERSTVÉ POTRAVINY
FRISSENTARTÓ TÁROLÓEDÉNYEK
RECIPIENTE PENTRU PĂSTRAREA PROSPEȚIMII
КОНТЕЙНЕРИ ЗА СВЕЖО СЪХРАНЕНИЕ
КОНТЕЙНЕРЫ ДЛЯ ХРАНЕНИЯ СВЕЖИХ 
ПРОДУКТОВ
ΔΟΧΕΙΑ ΦΡΕΣΚΩΝ ΤΡΟΦΙΜΩΝ

UK  REFERENCE GUIDE
FR  NOTICE D’UTILISATION
DE  HANDBUCH
ES  GUÍA DE CONSULTA
PT  GUIA DE REFERÊNCIA
IT  GUIDA DI RIFERIMENTO
NL  HANDLEIDING
SE  ANVÄNDARINSTRUKTIONER
FI  KÄYTTÖOPAS

DK  VEJLEDNING

NO  BRUKERHÅNDBOK
PL  PRZEWODNIK
CZ  REFERENČNÍ PŘÍRUČKA
SK  REFERENČNÁ PRÍRUČKA
HU  REFERENCIA ÚTMUTATÓ
RO  GHID DE REFERINȚĂ
BG  РЪКОВОДСТВО
RU  РУКОВОДСТВО ПОЛЬЗОВАТЕЛЯ
GK  ΟΔΗΓΟΣ ΑΝΑΦΟΡΑΣ



1

2

3 4

MAX

B

A

BC

D
E

A

C



www.foodsavereurope.com16

CZ
Použití vakuové dózy FoodSaver™

Z vakuové dózy na potraviny FoodSaver™ odstraňte veškerý 
obalový materiál včetně ochranné fólie na vakuovém ventilu. 
Umyjte všechny části, které přijdou do kontaktu s potravinami 
(dodržujte pokyny v části Údržba a čištění). Zajistěte, aby vaše 
vakuová balička i dóza byly položeny na rovném a suchém 
povrchu.
Používejte pouze příslušenství a doplňky doporučené výrobcem.
1. Vložte potraviny na dno dózy. Nepřeplňujte dózu potravinami ani 

vodou – nesmí být překročena značka MAX.
2. Nasaďte na dózu víko. Pevně přitlačte na všechny rohy, abyste 

se ujistili, že víko dobře těsní.
3. Připojte jeden konec hadičky ke konektoru na vakuové baličce a 

druhý konec k adaptéru pro dózy A. Spojte adaptér s vakuovým 
ventilem B na víku dózy. 

4. Postupujte podle pokynů v návodu k vaší vakuové baličce 
FoodSaver™ týkajících se použití příslušenství FoodSaver™. 

5. Jakmile bude vakuování dokončeno, indikátor vakuování C 
zaskočí dovnitř. To značí, že z dózy byl odstraněn veškerý 
vzduch.

6. Chcete-li otevřít víko dózy, stiskněte pevně ventil B. Jakmile 
se indikátor vakuování uvolní, dóza je připravena k otevření. 
Zatlačením zespodu do rohů víka dózu otevřete.

Tipy a rady  
• Zkontrolujte, že na víku dózy, těsnění ani vakuovém ventilu 

nejsou žádné drobky ani zbytky jídla. Mezery nebo nedokonalé 
utěsnění by bránily odstranění vzduchu. 

• Vakuovanou dózu uchovávejte nastojato. 
• Ve vaší dóze FoodSaver™ můžete snadno připravit jídlo v 

mikrovlnné troubě. Před vložením dózy do mikrovlnné trouby 
uvolněte vakuový ventil a sejměte víko. Dózu nenechávejte v 
mikrovlnné troubě déle než 5 minut.

• Během vakuování může dojít k mírné deformaci dna dózy. 
Jedná se o běžný jev, který nemá negativní vliv na funkčnost. 

• Nebalte vakuově měkké sýry, houby, cibuli nebo česnek.
• Neohřívejte prázdnou dózu v mikrovlnné troubě.
• Zelenina jako například brokolice, květák, zelí nebo kapusta 

během skladování vypouštějí plyny. Zeleninu byste měli před 
vakuováním oloupat. 

DŮLEŽITÉ: Vakuové balení NENAHRAZUJE mrazení potravin 
ani jejich uchovávání v chladničce. Veškeré potraviny podléhající 
zkáze a vyžadující skladování v chladničce musíte po vakuovém 
zabalení uchovat v chladničce.
POZNÁMKA: Vaše vakuové dózy FoodSaver™ jsou určeny ke 
skladování a opětovnému ohřívání zcela uvařených hlavních jídel, 
polévek, omáček a dalších pokrmů. Rajčatové omáčky obsahují 
karotenový pigment (lykopen), který není ředitelný vodou a 
způsobuje skvrny na pórovitých materiálech včetně většiny plastů. 

Případné zabarvení je pouze vizuální a nemá vliv na funkčnost 
výrobku.
Údržba a čištění
Dózu i víko můžete bezpečně mýt v horním patře myčky. 
Dózu, víko, kryt vakuového ventilu D a těsnění E můžete umývat 
rovněž v teplé mýdlové vodě. Všechny části po umytí důkladně 
opláchněte a osušte.
Záruční List
Uschovejte si prosím doklad o koupi, bude požadován při případném 
uplatňování této záruky.
Na toto vybavení se vztahuje záruka 2 let od data zakoupení, jak je popsáno v 
tomto dokumentu.
Pokud během této záruční doby zařízení přestane z důvodu pochybení při 
výrobě nebo konstrukci fungovat, vraťte je v místě zakoupení. Vezměte s sebou 
doklad o koupi a kopii tohoto Záručního listu.
Práva a výhody dané touto zárukou doplňují vaše zákonná práva, jež touto 
zárukou nejsou dotčena. Pouze společnost Jarden Consumer Solutions 
(Europe) Ltd. („JCS (Europe)“) má právo měnit tyto podmínky.
Společnost JCS (Europe) se zavazuje, že v záruční době zdarma opraví nebo 
vymění toto zařízení nebo jakoukoli jeho část, jež nebude správně fungovat, a 
to za předpokladu, že:
• včas vyrozumíte prodejce nebo společnost JCS (Europe) o zjištěném 

problému; a
• zařízení nebylo žádným způsobem upraveno nebo poškozeno, nesprávně 

používáno, opravováno či upravováno osobou neautorizovanou společností 
JCS (Europe).

Tato záruka se nevztahuje na závady, jež se vyskytnou v důsledku nesprávného 
použití, poškození, nešetrného zacházení, použití zařízení s nesprávným 
napětím, přírodních vlivů, událostí mimo kontrolu společnosti JCS (Europe), 
oprav nebo úprav provedených osobou neautorizovanou společností JCS 
(Europe) nebo nedodržování návodu k použití. Tato záruka se navíc nevztahuje 
na běžné opotřebení, jako je mimo jiné i mírné vyblednutí barev či poškrábání 
zařízení.
Práva daná touto zárukou se vztahují pouze na prvního majitele a nezahrnují 
komerční či komunitní použití zařízení.
Pokud je součástí vašeho zařízení i specifická záruka či garance platná pro 
danou zemi, platí podmínky této specifické záruky či garance, a nikoliv záruční 
podmínky uvedené v tomto dokumentu. Další informace vám sdělí místní 
autorizovaný prodejce.
Elektrická zařízení určená k likvidaci nesmí být zlikvidována jako domovní 
odpad. Jestliže je to možné, recyklujte prosím. Chcete-li získat více informací o 
recyklaci a směrnicích WEEE, napište nám na  
enquiriesEurope@jardencs.com.
Jarden Consumer Solutions (Europe) Limited
5400 Lakeside
Cheadle Royal Business Park
Cheadle
SK8 3GQ
United Kingdom



For Customer Service details, please see the website.
Pour le service consommateurs, veuillez consultez le site web.

Para más información de servicio, por favor visite nuestra página web.

www.foodsavereurope.com

© 2016 Jarden Consumer Solutions (Europe) Limited.
All rights reserved. Imported and distributed by Jarden Consumer Solutions (Europe) Limited,  

5400 Lakeside, Cheadle Royal Business Park, Cheadle, SK8 3GQ, United Kingdom.
Jarden Consumer Solutions (Europe) Limited is a subsidiary of Newell Brands Inc. (NYSE: NWL).  

The product supplied may differ slightly from the one illustrated due to continuing product development.
Printed In China

Tous droits réservés. Distribué par Jarden Consumer Solutions (Europe) Limited,  
5400 Lakeside, Cheadle Royal Business Park, Cheadle, SK8 3GQ, United Kingdom. 

Jarden Consumer Solutions (Europe) Limited est une filiale de Newell Brands Inc. (NYSE: NWL).

En raison du développement continu de nos produits, le produit livré risque de varier légèrement de l’illustration.
Imprimé en Chine

Todos los derechos reservados. Distribuido por Jarden Consumer Solutions (Europe) Limited,  
5400 Lakeside, Cheadle Royal Business Park, Cheadle, SK8 3GQ, Reino Unido.

Jarden Consumer Solutions (Europe) Limited es una filial de Newell Brands Inc. (NYSE: NWL).

El producto suministrado puede diferir ligeramente del mostrado en la imagen debido al desarrollo permanente de los productos.
Impreso en China

UK: Jarden Consumer Solutions (Europe) Limited
5400 Lakeside, Cheadle Royal Business Park, Cheadle, SK8 

3GQ, United Kingdom
e-mail: enquiriesEurope@jardencs.com

Tel: +44 (0)161 621 6900

FR: Jarden Consumer Solutions (Europe) Limited
420 Rue D’Estienne D’Orves

92705 Colombes, France
e-mail: serviceinfoFrance@jardencs.com

Tel: +33 1 49 64 2060

ES/PT: Oster Electrodomésticos Ibérica, S.L.
C/ Basauri 17 Edificio Valrealty
B Planta Baja Derecha 28023 

La Florida (Aravaca)
Madrid, España
Tel: 902 051 506

IT: NITAL S.p.A. 
Via Vittime di Piazza Fontana, 54

10024 
Moncalieri Torino 

Tel: +39 011 814488

NL: IT&M BV
Park Forum 1110, 

5657 HK Eindhoven
e-mail: info@itmonline.nl

Tel: +31 40 290 11 30

DK, FI, NO, SE: Acreto AB
Norra Ågatan 10

416 64 Göteborg, Sweden
Tel: +46 31 30 00 500
Fax: +46 31 30 00 501

www.acreto.se
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